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And Jacob answered and said to Laban, Because | was afraid: for | said, Peradventure thou wouldest take by force
thy daughters from me.
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But if aman find a betrothed damsel in the field, and the man force her, and lie with her: then the man only that
lay with her shall die:
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And Moses [was] an hundred and twenty years old when he died: his eye was not dim, nor his natural force
abated.
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And [if] any man said unto him, Let them not fail to burn the fat presently, and [then] take [as much] as thy soul
desireth; then he would answer him, [Nay]; but thou shalt give [it me] now: and if not, | will take [it] by force.
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And she answered him, Nay, my brother, do not force me; for no such thing ought to be donein Isragl: do not thou
thisfolly.
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Now when the copy of king Artaxerxes letter [was| read before Rehum, and Shimshai the scribe, and their
companions, they went up in haste to Jerusalem unto the Jews, and made them to cease by force and power.
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Then the king returned out of the palace garden into the place of the banquet of wine; and Haman was fallen upon
the bed whereon Esther [was]. Then said the king, Will he force the queen also before me in the house? As the

word went out of the king's mouth, they covered Haman's face.
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By the great force [of my disease] is my garment changed: it bindeth me about as the collar of my coat.
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Lo now, hisstrength [is] in hisloins, and hisforce [is] in the navel of hisbelly.
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Therefore deliver up their children to the famine, and pour out their [blood] by the force of the sword; and let their
wives be bereaved of their children, and [be] widows; and let their men be put to death; [let] their young men [be]

dlain by the sword in battle.
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For the land is full of adulterers; for because of swearing the land mourneth; the pleasant places of the wilderness
are dried up, and their course is evil, and their force [is] not right.
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They that fled stood under the shadow of Heshbon because of the force: but afire shall come forth out of
Heshbon, and a flame from the midst of Sihon, and shall devour the corner of Moab, and the crown of the head of

the tumultuous ones.
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They that fled stood under the shadow of Heshbon because of the force: but afire shall come forth out of
Heshbon, and a flame from the midst of Sihon, and shall devour the corner of Moab, and the crown of the head of
the tumultuous ones.
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They that fled stood under the shadow of Heshbon because of the force: but afire shall come forth out of
Heshbon, and a flame from the midst of Sihon, and shall devour the corner of Moab, and the crown of the head of

the tumultuous ones.
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They that fled stood under the shadow of Heshbon because of the force: but afire shall come forth out of
Heshbon, and a flame from the midst of Sihon, and shall devour the corner of Moab, and the crown of the head of

the tumultuous ones.
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They that fled stood under the shadow of Heshbon because of the force: but afire shall come forth out of
Heshbon, and a flame from the midst of Sihon, and shall devour the corner of Moab, and the crown of the head of
the tumultuous ones.
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They that fled stood under the shadow of Heshbon because of the force: but afire shall come forth out of
Heshbon, and a flame from the midst of Sihon, and shall devour the corner of Moab, and the crown of the head of
the tumultuous ones.
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24 JER_48:45 They that fled stood under the siEfeli 48R because of the force: but afire shall come forth
out of Heshbon, and a flame from the midst of Sihon, and shall devour the corner of Moab, and the crown of the
head of the tumultuous ones.
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The diseased have ye not strengthened, neither have ye healed that which was sick, neither have ye bound up [that
which was] broken, neither have ye brought again that which was driven away, neither have ye sought that which

was lost; but with force and with cruelty have ye ruled them.
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The diseased have ye not strengthened, neither have ye healed that which was sick, neither have ye bound up [that
which was] broken, neither have ye brought again that which was driven away, neither have ye sought that which
was lost; but with force and with cruelty have ye ruled them.
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The diseased have ye not strengthened, neither have ye healed that which was sick, neither have ye bound up [that
which was] broken, neither have ye brought again that which was driven away, neither have ye sought that which
was lost; but with force and with cruelty have ye ruled them.
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The diseased have ye not strengthened, neither have ye healed that which was sick, neither have ye bound up [that
which was] broken, neither have ye brought again that which was driven away, neither have ye sought that which

was lost; but with force and with cruelty have ye ruled them.
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The diseased have ye not strengthened, neither have ye healed that which was sick, neither have ye bound up [that
which was] broken, neither have ye brought again that which was driven away, neither have ye sought that which
was lost; but with force and with cruelty have ye ruled them.
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The diseased have ye not strengthened, neither have ye healed that which was sick, neither have ye bound up [that
which was] broken, neither have ye brought again that which was driven away, neither have ye sought that which
was lost; but with force and with cruelty have ye ruled them.
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26 _EZE_34:04 The diseased have ye not strengfiieredt-riftié- Malle ye healed that which was sick, neither have
ye bound up [that which was] broken, neither have ye brought again that which was driven away, neither have ye
sought that which was lost; but with force and with cruelty have ye ruled them.
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Because thou hast had a perpetual hatred, and hast shed [the blood of] the children of Israel by the force of the
sword in the time of their calamity, in the time [that their] iniquity [had] an end:
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Because thou hast had a perpetual hatred, and hast shed [the blood of] the children of Israel by the force of the
sword in the time of their calamity, in the time [that their] iniquity [had] an end:
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Because thou hast had a perpetual hatred, and hast shed [the blood of] the children of Israel by the force of the
sword in the time of their calamity, in the time [that their] iniquity [had] an end:
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Because thou hast had a perpetual hatred, and hast shed [the blood of] the children of Israel by the force of the
sword in the time of their calamity, in the time [that their] iniquity [had] an end:
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Because thou hast had a perpetual hatred, and hast shed [the blood of] the children of Israel by the force of the
sword in the time of their calamity, in the time [that their] iniquity [had] an end:
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Because thou hast had a perpetual hatred, and hast shed [the blood of] the children of Israel by the force of the
sword in the time of their calamity, in the time [that their] iniquity [had] an end:
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26_EZE._35:05 Because thou hast had a perpetudf-Haffee® 2APr48t shed [the blood of] the children of Israel by the
force of the sword in the time of their calamity, in the time [that their] iniquity [had] an end:
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Therefore the flight shall perish from the swift, and the strong shall not strengthen his force, neither shall the
mighty deliver himself:
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Therefore the flight shall perish from the swift, and the strong shall not strengthen his force, neither shall the
mighty deliver himself:
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Therefore the flight shall perish from the swift, and the strong shall not strengthen his force, neither shall the
mighty deliver himself:
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Therefore the flight shall perish from the swift, and the strong shall not strengthen his force, neither shall the
mighty deliver himself:
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Therefore the flight shall perish from the swift, and the strong shall not strengthen his force, neither shall the
mighty deliver himself:
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Therefore the flight shall perish from the swift, and the strong shall not strengthen his force, neither shall the
mighty deliver himself:
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30_ AMO_02:14 Therefore the flight shall perisi%0MTn8%AH M the strong shall not strengthen his force,
neither shall the mighty deliver himself:
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And from the days of John the Baptist until now the kingdom of heaven suffereth violence, and the violent take it
by force.
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And from the days of John the Baptist until now the kingdom of heaven suffereth violence, and the violent take it
by force.


http://www.ebibleverses.com/40_MAT/40_MAT_11/40_MAT_11_12/40_MAT_11_12.mp3

40 MAT 11 12 40_MAT_11_12 (4).html

And from the days of John the Baptist until now the kingdom of heaven suffereth violence, and the violent take it
by force.
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And from the days of John the Baptist until now the kingdom of heaven suffereth violence, and the violent take it
by force.
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And from the days of John the Baptist until now the kingdom of heaven suffereth violence, and the violent take it
by force.
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And from the days of John the Baptist until now the kingdom of heaven suffereth violence, and the violent take it
by force.


http://www.ebibleverses.com/40_MAT/40_MAT_11/40_MAT_11_12/right.html

40 MAT_11:12 And from the days of John the B3t & uttHHoRMhe kingdom of heaven suffereth violence, and
the violent take it by force.
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When Jesus therefore percelved that they would come and take him by force, to make him aking, he departed
again into amountain himself alone.
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When Jesus therefore percelved that they would come and take him by force, to make him aking, he departed
again into amountain himself alone.
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When Jesus therefore percelved that they would come and take him by force, to make him aking, he departed
again into amountain himself alone.
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When Jesus therefore percelved that they would come and take him by force, to make him aking, he departed
again into amountain himself alone.
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When Jesus therefore percelved that they would come and take him by force, to make him aking, he departed
again into amountain himself alone.
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When Jesus therefore percelved that they would come and take him by force, to make him aking, he departed
again into amountain himself alone.
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43 JOH_06:15 When Jesus therefore perceivedtfiat ti&Pfaid'@me and take him by force, to make him aking,
he departed again into a mountain himself alone.
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And when there arose a great dissension, the chief captain, fearing lest Paul should have been pulled in pieces of
them, commanded the soldiers to go down, and to take him by force from among them, and to bring [him] into the

castle.
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And when there arose a great dissension, the chief captain, fearing lest Paul should have been pulled in pieces of
them, commanded the soldiers to go down, and to take him by force from among them, and to bring [him] into the
castle.
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And when there arose a great dissension, the chief captain, fearing lest Paul should have been pulled in pieces of
them, commanded the soldiers to go down, and to take him by force from among them, and to bring [him] into the
castle.
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And when there arose a great dissension, the chief captain, fearing lest Paul should have been pulled in pieces of
them, commanded the soldiers to go down, and to take him by force from among them, and to bring [him] into the

castle.
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And when there arose a great dissension, the chief captain, fearing lest Paul should have been pulled in pieces of
them, commanded the soldiers to go down, and to take him by force from among them, and to bring [him] into the
castle.
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And when there arose a great dissension, the chief captain, fearing lest Paul should have been pulled in pieces of
them, commanded the soldiers to go down, and to take him by force from among them, and to bring [him] into the
castle.


http://www.ebibleverses.com/44_ACT/44_ACT_23/44_ACT_23_10/right.html

44 ACT _23:10 And when there arose a great didéefi§dn2the 4W&! captain, fearing lest Paul should have been
pulled in pieces of them, commanded the soldiersto go down, and to take him by force from among them, and to
bring [him] into the castle.
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For atestament [is] of force after men are dead: otherwiseit is of no strength at all while the testator liveth.
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For atestament [is] of force after men are dead: otherwiseit is of no strength at all while the testator liveth.
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For atestament [is] of force after men are dead: otherwiseit is of no strength at all while the testator liveth.
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For atestament [is] of force after men are dead: otherwiseit is of no strength at all while the testator liveth.
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For atestament [is] of force after men are dead: otherwiseit is of no strength at all while the testator liveth.
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For atestament [is] of force after men are dead: otherwiseit is of no strength at all while the testator liveth.
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58 HEB_09:17 For atestament [is] of force aftaBriénBraddd Btherwise it is of no strength at all while the
testator liveth.
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